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Translating their poem as a way of transcibing their work, sinking could be (2022), performed at blue aula of de Appel as part of episode 1 in an exhibition
entitled super feelings, was a formulation of being lost yet concious. The atmostphere of the day — as | recall, was funneling down to the ascended dunes
on the ground as if there was another depth of gulf underneath. The whispers of silence from both, speakers and the audience composed an additional
sonic layer — not to mention the attending of stormy rain at the right moment. To hold onto this sensorial experience as a viewer and a reader of their work,
| decided to tow these verbally reproduced words into another bag of language. Anchoring down their poem, word by word, has enabled me to
trans-load the weight of their meanings and the sense of sinking from that day. Trails of myself bathing in a fluid way of words rest in here, claiming

to sink down as mingled and saturated leftovers derived from residues of sinking could be.
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Miji Lee

As a visual thinker and a researcher, she reads, writes, and observes with her interest in translated
languages, unfamiliar relationships, and entangled contexts. Her focus is on the reciprocity in art and
dialogues generated by the transferring and crossing between different stratums.

g =

AlZfsoz Afmshs 7IEixt WAl Elot FiefEl o2, wolsl olofof BAIS Jhxlof ¢im 1 Bsic,
=

2|
MZ 2 X[&9| 0|52} &tHtrans/cross)2 2 Qlal MM E|= chstet o zofM el S8 Mol 5ot Uct



